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WETSVOORSTEL

tot wijziging van de
reglementering inzake

vrijwilligerswerk van werklozen

(Ingediend door de heer Breyne)

TOELICHTING

DAMESEN HEREN,

Artikel126 van het koninklijk besluit van 20 de-
cember 1963 betreffende arbeidsvoorziening en werk-
loosheid stelt o.m. als voorwaarde voor het recht
op werkloosheidsuitkering dat de werknemer geen
arbeid mag verrichten waarvoor hij enig loon
ontvangt. Bij het koninklijk besluit Van 22juli 1975
(Belgisch Staatsblad van 4 september 1975) werd
aan dit artikel126 een derde lid toegevoegd, luidend
als volgt:

«AIs loon wordt echter niet beschouwd, de
gratificatie van niet meer dan honderd frank per
dag die culturele centra en jeugdhuizen die hen
tewerkstellen, verlenen aan jonge werklozen die op
grond van artikel124 voor werkloosheidsuitkeringen
in aanmerking worden genomen »,

Deze beschikking gaf een wettelijke basis aan het
vrijwilligerswerk van jonge werklozen in sommige
soeio-cuiturele sectoren, waardoor deze zinnige
tijdsbesteding met een bescheiden gratificatie kan
gehonoreerd worden zonder dat de werkloze hiervoor
enige sanctie oploopt.

Zonder dat het de bedoeling zou zijn deze vorm
van activiteit als een volwaardige vorm van te-
werkstelling voor werklozen te aanzien of te
promoveren, zijn wij van oordeel dat bepaalde
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PROPOSITION DE LOI

modifiant la réglementation
relative au travail bénévole

des chômeurs

(Déposée par M. Breyne)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES,MESSIEURS,

L'article 126 de l'arrêté royal du 20 décembre 1963
relatif à l'emploi et au chômage prévoit notamment
que pour pouvoir être admis au bénéfice des allo-
cations de chômage, le travailleur ne peut effectuer
aucun travail dont il tirerait quelque rémunération.
L'arrêté royal du 22 juillet 1975 (Moniteur belge du
4 septembre 1975) a complété cet article 126 par
un troisième alinéa, libellé comme suit:

«La gratification qui ne dépasse pas cent francs
par jour allouée aux jeunes travailleurs admis au
bénéfice des allocations de chômage sur base de
l'article 124, par les centres culturels et les maisons
de jeunes qui les occupent, n'est toutefois pas
considérée comme une rémunération».

Cette disposition a conféré un fondement légal
au travail bénévole que de jeunes chômeurs accom-
plissent dans le secteur socio-culturel et a permis
d'honorer ce genre d'occupation, qui présente un
intérêt indéniable, d'une gratification modeste, sans
que le chômeur encoure pour cela une sanction.

Sans vouloir pour autant considérer ni encourager
ce type d'activité en tant qu'emploi à part entière
pour les chômeurs, nous estimons qu'il conviendrait
de revoir certaines des restrictions prévues à l'article
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beperkingen die ingebouwd zijn in voornoemd artikel
126. derde lid, dienen herzien te worden in het licht
van de ondertussen ontstane evolutie.

Deze beschikking houdt inderdaad een drievoudige
beperking in:

1) ze is alleen toepasselijk voor schoolverlaters;

2) de maximaal aanvaarde gratificatie bedraagt
100 F/dag;

3) de instellingen waarin de tewerkstelling kan
plaats grijpen worden beperkt tot de culturele centra
en de jeugdhuizen.

Het komt ons voor dat voor ieder van deze punten
een uitbreiding aangewezen is:

- m.b.t. punt 1.: een verruirnmg van de
categorieën rechthebbenden tot alle volledige uitke-
ringsgerechtigde werklozen kan gemotiveerd wordsn
door de evolutie van het aantal werklozen sedert
1975 en door de ondertussen tot stand gebrachte
wijzigingen inzake het recht op werkloosheidsuitke-
ringen (artikel 160 van het koninklijk besluit van
20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en
werkloosheid);

- m.b.t. punt 2. : een aanpassing aan de evolutie
van de index sedert 1975 lijkt aangewezen;

-m.b.t. punt3. : artikel76, 5° van hetministerieel
besluit van 4 juni 1964 inzake werkloosheid, zoals
het gewijzigd is bij ministerieel besluit van 1 april
1983 is, voor wat betreft de vrijstelling van controle
voor werklozen die zich ter beschikking stellen van
bepaalde instellingen, ruimer gesteld dan het
voorliggend artikel126. Het lijkt dan ook noodzake-
lijk het artikel 126 in dezelfde zin aan te passen.

P. BREYNE

WETSVOORSTEL

Enig artikel

Artikel 126, derde lid, van het koninklijk besluit
van 20 december 1963 betreffende arbeidsvoorzie-
ning en werkloosheid wordt vervangen door het vol-
gend lid:

« Als loon wordt echter niet beschouwd de
gratificatie van niet meer dan 300 F per dag die
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126, alinéa 3. précité à la lumière de l'évolution
qui s'est produite entre-temps.

Cette disposition contient en effet trois restric-
tians:

1) elle n'est applicable qu'aux jeunes qui ont ter-
miné leurs études;

2) la gratification ne peut dépasser 100 F par jour;

3) le travail bénévole ne peut être accompli que
dans les centres culturels et les maisons de jeunes.

Nous estimons qu'il faudrait revoir chacun de ces
points dans le sens d'une extension:

- en ce qui concerne le point 1 : l'extension des
catégories de bénéficiaires à tous les chômeurs com-
plets indemnisés peut se justifier en raison de
l'évolution du nombre de chômeurs depuis 1975 et
des modifications qui sont intervenues entre-temps
en ce qui concerne l'admission au bénéfice des al-
locations de chômage (art. 160 de l'arrêté royal du
20 décembre 1963 relatif à l'emploi et au chômage);

- en ce qui concerne le point 2 : il nous semble
opportun d'adapter le montant de la gratification
en fonction de l'évolution de l'indice des prix depuis
1975;

- en ce qui concerne le point 3: l'article 76, 5°,
de l'arrêté ministériel du 4 juin 1964 relatif au
chômage, tel qu'il a été modifié par l'arrêté ministériel

.du 1er avril 1983, est, en ce qui concerne la dispense
de contrôle accordée aux chômeurs qui se mettent
à la disposition d'institutions déterminées, moins
restrictif que l'article 126 en question. Il s'impose
dès lors d'adapter l'article 126 dans le même sens.
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Article unique

L'article 126, alinéa 3, de l'arrêté royal du 20
décembre 1963 relatif à l'emploi et au chômage est
remplacé par l'alinéa suivant:

«N'est toutefois pas considérée comme une
rémunération, la gratification qui ne dépasse pas



aan door hon tewerkgestelde volledig uitkeringsge-
rechtigde werklozen verleend wordt door openbare
diensten, instellingen van openbaar nut, door de
Staat opgerichte, erkende of gesubsidieerde onder-
wijsinrichtingen, culturele centra, jeugdtehuizen, of
verenigingen zonder winstoogmerk bedoeld bij de
ministeriële besluiten van 10 juli 1975, 28 juli 1975
en 31 oktober 1975 tot uitvoering van artikel161. »

19 januari 1988.
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300 F pal' JOUI', allouée aux chômeurs complets
indemnisés qui sont occupés par des services publics,
des organismes d'intérêt public, des établissements
d'enseignement organisés, reconnus ou
subventionnés par l'Etat, des centres culturels, des
maisons de jeunes ou des associations sans but
lucratif visées par les arrêtés ministériels du 10juillet
1975, du 28 juillet 1975 et du 31 octobre 1975
d'exécution de l'article 161 »,

19 janvier 1988.


